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GRŬPOJ ESPERANTISTAJ 

1906— Martg^—G. E. Suda Stelaro—Campi 
Ĵunio—Brazila Klubo «Esperanto» 

195, Rio. 
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om. ao ^uae^u^r .oDrĉis,. esperantistas; 

(/) Recebem da Liga todo o ĉiuxilio que 

hp« nnHor nnflijtfir <fk»v^ tkAi-ksvftsiĈss ,T 


( 3 ? ^ v v v % •* k *■ A * ” * 

esta Jnes puder prestar,v em beneficio da propa- 
ganda e diffusao do esperanto; 

e) Podem nublicar no oi*£?ao official da l<ip*n 
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1907 — Majo — Esperanta Petropolisa Grupo —Pdtro- 

polis. • • . 1 r • 4 1 ' v • 

^ Majo—Gi5E. de I tapeitfilfo>|qg^ji£i^,pan to. ^ | , „„ |HH 

. • Juiio— Espero Katolika—Libero Badaro, 40, S. Paulo. e \ Podem Bubliearmo omno ntfieifiVdn I icr^ 

• Augusto—G. Matena Stelo—Avenida Intendencia n. 193; • f ? ,e>a ° °F C,a tld L, £ a 

g p au ] () : 3 mtormacoes mensaes sobie^o movimento esne- 

Septembro—Esperanto-Klubo— Aracaju, Sergipc. ^’ v 

-G. Espero (virina), Rua Tereittiana, 10 A, 

T ,, ... ,, xr • t rt'jci mn'fs u vtuu tnirnui aos aruvos JU 

G.Juna EsperaiHislo Ru ? \ endmna, n. ({mdo , in . ommte (U acLdo C 

G.aE. de Pouso Alegre, Minas. 

1908 — Marto—G. E. de Bom Jardim, E. do Rio. 

Majo—G. E. de Villa Novade Lima, Miuas. 7 
Junio—Brazila Espero (virina grupo) Gampinas. < 

Decembro—Esperantista Klubo de tJberaba, Minas. 

1909— -Februaro—Amparo Esperanta Klubo,-Estado S. 

Paulo. 

Marto 
S. Paulo 
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S. Paulo. 

Novembro 
10 A, S. Paulo. 
Novembro 
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Nota .—-A IAga nao, . intervem em assiunpfos 
>* d vida interna dosjjrupos flliados , po- 
tes ŭgir livremente de accordo com os flns 
gaiagne foram cieados. 

Das vantageiis c, d e e gozam tambem as 
pessoas que adberirem isoladamente a Liga, as 
quaes .recebem o Brazila Esperantisto»., 

A relagao dos grupos filiados e das pessoas 
^^^^^^BHHHpHBĴPBHHHpiPHtj>M' adlirTirem a Liga sera {mblicada no «Brazi 
to — «Esperantistinaro» de Guaratingueta. Estado la Esperantisto» e no «Brazila Adresaro» a ap- 

, _ . I pareceV brevemente. 

Cliamamoŝ a- atterigao das directorias dos 
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Aprilo- Grupo «Zamenhof», Queluz, S. Pauto. 
Junio—NovaSento—Gruzeiro, S. Paulo. 
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Junio—Alagoas Esperanto-Klubo—Maceio. 

Julio—Grupo Esperautista «Antauen». Palma, Minas 

u t^rsLCs# 







— «Norda Matena Stelo, Tamoyos n. 41 B. Belern, 
Para. 

1910 —Majo—Centro Esperantista de Gataguazes. Minas 
Geraes. 

Majo—Brazila Komitato Esperantista. Parahvba do 
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conforme o ■ voto emittido! pelo 3.° Conĝresso 
Brasileiro de Esperanto. v 

As pessoas que adherirem a Liga devem utilisar 
seguinte boletim: 
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Unuiĝo kreas foi*ton 

A Brazila Ligo Esperantista (Liga 
tista Brazileira) cuja directoria e annualmente 
eleita pelos Congr(‘ss<TS. tem por fim dirigir a 
propaganda do esperanto no Brazil em questoes 
de interesse geral, proceder a exames de espe 
ranto, daivdiplomas de professores, anxiliar os 
grupos e representar em qualquer emergeucia a 
opiniao dos esperantistaŝ brazileiros. 

Skde— Rio de Ĵaneirb, rua Sete de Setembro, 
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da grupo que ahderirj 

paga 108 por anuo e elege um delegado. de pre- 

terencia reaidente no Rio de Janeiro. Pode o 

Grupo escolher mais de um delegado, pagando 

nessa hypothese .108 por cada um. ' ' j 

Quaiquer pessoa pode isoladamente adherir 

ĉ\ Liga, pagando a aimuidada de 58._ Nao. ha 
. • ° r r . •• 

joia. ,* 

Os gfupos quq adherirem a Liga 
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gozarao das sĉguintes vantagens : ’ \ 


a) Recebem o «Brazila Es})ei*antisto» para 


Escrever legivelmente e remetter, com a im- 
portancia da adhesao, sob registro ou vale pos- 
tal, ao sr. EdmundoTiubouillet, thesoŭreiro, rua 
Sete Setembro 195. O remettente recebera 

t . «* • * 
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cartao de membro ,’da r Liga,- & o «Brazila .Espe- 
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. Quanto a adhesao dos grupos e demais -in- 
formaĝoes, dirigir-se ao Sn J J3. Mello Souza, 

lo Secretario, fua Sete Sete«niBro 195. 
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de «BRflZIbfl LIGO ESPERflnTISCfl” 
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■JARABONO 

• En Hrazilio 3^()0() 
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R€DAKCI0 -- RGA 5ETE DE SETEflBRO, 195 

RIO DE JANEIRO — BRAZILIO 


Specimeno 0,fr 50(0,Sm30) 
Num. avulso *‘)00 reis 
Helpabono 10f()(X) 










f 




y BKflZILA KOHGRESO 

PETROPOLIS 




La estraro de PKongreso. 
( Kliŝo de Fon! Fon!) 





Somero alvenis, 

Per lloroj nin benis, 
Varmega la tero 
Kaj viva 1’espero! 

0 

Nun ridas la suno 
A1 ni de 1‘aŭtuno 
Sed ĉiel nur ploroj, 
Malgaj aj la koroj! 

Ho, kial vi plendas? 

Ni fruktojn atendas, 

Sed nuda la tero — 

Kaj vana 1’espero! 



na 







Tamen! 

0 

Laboro senlaca, 
Persista kaj paca, 

Nun kvazaŭ nur prove 
Penadas denove. 


Kun timo kaj tremo, 
Per diiigentemo 
Pioksiman la jaron 
Ni trovas fruktaron! 


(Liieratura Almanakoj 


G/£ uc G%e,Je/ 
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Alguem que muito se interessa pelos progressos do Esperanto no Brasil e pela dissemi- 
nagao de literatura brasileira fora do nosso paiz,resolveu abrir um concurso entre os esperantis- 

♦ ^ 4 V J ' - m , > .V 4 • | • 

• vN ♦ ■**.%*.. 9 4 

tas para a publicapao em esperanto, de uma u Anthologia”, de autores nacionaes. . 

• , • 4 ** * 1 

“ _ • 1 • * t * . » • 

• • . i • 

A este certamen poderao concorrer todas as pessoas queassimo queiram,sem necessi- 

|* r * * » 1 ■ .. * * ' m f r . . V. " 

* 

dade de apresentapao de quasquer diplomas ou certificados de estudos. 

» * • •», / 

CODDKJOES 

• ' I * »• . . • 

• • — - 

O concurso consiste na traducpao de um conto, capitulo de romance, trecho de dis- 
curso, scena dramatica, obra scientifica ou poesia, de extenqao nunca superior a cinco paginas. 
(nem inferior a duas para os trabalhos em prosa) de autor brasileiro de nomeada. 

0 concurrente! pode escolher a seu bel-praser quer o escriptor, quer o trecho a ser ver- 

i * _ ■ * 

tido, sendo porem indispensavel que este seja de valor literano. 

A pagina sera 35 linhas com ; 50 letras cada uma. 

. A traducpao deve ser escripta em boa caligrafia, de um lado so do papel, a tinta, assi- 
gnada por um pseudonymo e remettida em enveloppe fechado ao sr. presidente da BRAZILA 
LIGO ESPERANTISTA, rua 7 de Setembro 195, Rio de Janeiro, ate o dia 31 de Janeiro de 
1911; em sobrecarta fechada contida no mesmo enveloppe deve vir o nome e enderepo do- 
concurrente. 

Todos os trabalhos recebidos terao julgamento, publicando-se o resultado pela imprensa^ 

^ / M, 

f 



flo primeiro classificodo serd entregue a quantio de 100*000 

flo segundo e terceiro ciassificados serd entregue a quantia de 20*000 

fl todos os demais, cujos irabalhos forem aproueitados na publicagao do Iiuro, serdo 

• « 

dados direitos autoraes proporcionalmente aos trabalhos publicados, direitos esses pagos 
de accordo com o contracto laurado com o editor. 

* * ¥ 0JL • m m 

ADVERTENGIA 


0 praso sera improrogavel. Gada concurrente podera sob o mssmo pseudonymo apre- 

. 

sentar mais de um trabalho. v 

As pessoas que tiverem duvida sobre o autor ou trecho a escolher queiram pedir es- 

• % 

clarecimentos a Directoria da BRAZILA LIGO ESPERANTISTA. 


















































BRAZILA ESPERANTISTO 




fl parlir do n. 5, o «Brazila Esperantisfo» pubHcara iniorma?oes somente dos grupos 
ou clubs que o auxiliarem pecuniariamente ou forem filiados d Brazila bigo Esperantista. 


ĈIUTAGAJ FRAZOJ 

Demandoj kaj respondoj Perguntas e respostas 


Kiu estas tie ? 

Estas sinjoro F. 

Venu ĉi-tien, mi bezonas paroli al vi. 
Mi havas du vortojn por diri al vi. 
Aŭskultu min. 

Per kiu mi povas servi al vi ? 

Mi ne parolas al vi. 

Kion vi diras ? 

♦ 

Mi nenion diras. 

■Ĉu vi aŭdas, kion mi diras ? 

€u vi komprenas min ? 

€u vi povas bonvoli ripeti ? . 

Mi bone komprenas vin. 

Kial vi ne respondas al mi ? 

Ĉu vi parolas esperante ? 

Mi komprenas iom, sed mi ne parolas. 

Parolu pli laŭte. 

Ne parolu tiel laŭte. 

Kiu diris tion al vi ? 

Qni diris al mi. 

Iu diris tion al mi. 

Kion vi volas diri? 

Kio estas tio? 

Kion vi deziras ? 

Ĉu mi povas fari al vi demandon? 
Kial ne ? 


Quem esta ahi? 

E’ o Sr. F. 

Venha ca, preciso fallar-lhe. 

Tenho que dizer-lhe duas palavras. 
Ouga-me. 

Em que posso servil-o? 

Nao fallo com o senhor. 

Que diz o senhor? 

Eu nao digo nada. 

Ouve o que eu digo ? 

Comprehende-me ? 

Pode fazer-me o favor de repetir ? 
Gomprehendo-o bem. 

Porque nao me responde ? 

0 senhor falla Esperanto ? . 

Comprehendo um pouco, mas nao fallo. 
Falle mais alto. 

Nao falle tao alto. 

Quem lhe disse isso? 

Disseram-me. 

Alguem m’o disse. 

Que quer dizer? 

Que e isto ? 

Que deseja ? 

Posso fazer-lhe uma pergunta? 

Porque nao ? ' * 

; (Kolektis F.) 


* 

DEK KONSILOi DE JEFFERSON POR LA PRAKTIKA 

VIV0.-L Prokrastu neniam ĝis morgaŭ, kion vi 
povas fari hodiaŭ. 

2. Ne trudu al alia persono laboron, kiun vi 

# « % • , a 

mempovas plenumi. 

3. Ne elspezu monon pli frue, ol vi ĝin posedas. 

• • 

4. Aĉetu neniamtion, kion vi ne bezonas. 

5. Evitu la tieron, ĝi malutilos vin pli multe, ol 
la malsato, solfo kaj mafvarmo. 

(5. Neniam bedaŭru, ke vi tro malmulte man- 

A • 

gis. 

7. Kion vi faras, faru volonte. 

* • / • • 

8. Ne maltrankviliĝu pri la malbonoj, kiuj 

* # • * * 

okazos neniam. 

• • • * 

9. Rigardu la aferojnĉiain de iha bonatlanko. 

10. Kiam vi koleras, kalkulu ĝis dek antaŭkiam 
vi parolos; se vi estas tre kolera, kalkulu ĝis cent. 

(E1 «Unua Legolibro» de Kabe) 


KONKURSO DE ESPERANTO 

* Je la 30 a de Aŭgusto estis fermitala konkurso 
de Gaseta de Noticias , la konata ĵurnalo de Rio, 
por traduko en Esperanto de bela teksto en 
prozo de la glora brazila verkisto Coelho Netto. 

La nombro de konkurintoj superis 50, ĉiuj 
plenumintaj la kondiĉojn postulitajn por la kon- 

4 % 

kurso. 

Estas elektitaj kiel juĝontoj por la konkurso, 
la - konataj samideanoj droj Reinaldo Gever 
kaj Couto Fernandes, ĉi-tiu lasta membro de 

Lingva Komitato. 

• ^ 

La plej bonan tradukon ni publikigos en nia 
proksima numero kaj al la tri unuaj venkintoj, 
Brazila Ligo donos premiojn. 
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BRAZILA ESPERANTISTO 


LA BAPTOFILO DE MORTO 

(LEGENDO DE l‘NORDO DE BRAZILIO) 

* ** • 

Al mia eminenta amiko 
Dro. Everardo Backheuser . 

Malriĉa homo, ŝarĝita je arego da gefiloj, jam 
estis baptano de tiomaj konataj personoj kiomaj 
ekzistis en la loko. Okaze de la naskiĝo de Flasta 
infano la patro troviĝis en gravaj embarasoj kaj 
diris : 

—Mi nur volas scii al kiu mi devas nun 
inviti! 

La edzino respondis: 

—Atentu : kiam vi eliros en la straton, invitu 
al la unua pasanto. 

En la tago sekvinta, frumatene, la viro eliris 
kaj ekpromenis tra Fvojo; post iom, grize vestita 
virineto, vizaĝeto tre gaja, aperis el la kontpaŭa 
tlanko kai sin turnis al li: 

—Ho, jam tiel frue sur la slrato ? 

—Mi ekserĉas baptopatrinon por mia filo; 
oportune, ĉu vi volas akcepti ? 

—Tre bonvole, nur diru al mi kiam estos la 
bapto. 

—Morgaŭ, matene se konvenas al vi. 

—Nu : ĝuste mi traktos morgaŭ kelkajn afer- 
ojn en la proksima vilaĝo kaj mi estos ĝustahore 
ĉe vi. 

—Kiel vi estas nomata, sinjorino baptanino ? 
—Mi estas Morto—respondis la virino, kun 


ekrido, kaj ĉi tion dirinte, ŝi adiaŭis per ekkliniĝo 
de kapo kaj daŭrigis sian vojon. 

En la atiatago ŝi aperis je la konsentita horo 
kaj portis-la infanon en la baptujon. Posti ŝi diris : 

—Kiam ĝi estos dekkvarjara mi revenos ĉi- 
tien kaj tiam vi ne plu necesos zorgi pri mia 
baptofilo; estos li, kiu zorgos pn vi. 

La gepatroj,tre kontentaj pro tiu notico dank- 
is kaj Morto forkomplimentis. 

Kiam la knabo fariĝis dekkvarjara, Morto 
aperis, lin kondukis al la arbaro kaj diris al li: 

—Mia kara baptofilo, nun mi ekfaras el vi me- 
diciniston la plej lertan en la mondo; bone aŭs- 
kultu kion mi diros. Ĉiam kiam vi enironte en 
domon por ekzameni malsanulon, vi min vidos 
stararitan apudla litkapo, vi povos konvinke diris: 
—Tiu-ĉi malsanulo ne saviĝos. Sed.se vi min vidos 
en la kontraŭa ekstremo de 1’lito, do vi donos kiel 
resanigilon, tluidon kunfaritan el lakto kaj tri eroj 
da salo. Post tri tagoj la persono estos resanigita. 

La knabo dankis al sia bona baptopatrino kaj 
eklaboris sian profesion per granda agemeeo. 

Li ne malfruis akiri grandan famon ka ; , sam 
tempe beletan riĉaĵon. Eĉ li estis vokata por ku- 
raci la filinon de freĝo ka 5 , ŝin kuracinte, oni 
pagis al li tie malavare la laboron. 

La reĝo mem malsaniŭis ie malnova kaj mal- 
facilkuraca malsano, sed, vokite, la ^una medicin- [ 


isto sukcesis lin ankaŭ kuraci kaj en tiu fojo li 
ricevis la duoblon de la mono, kiun oni pagis al 
li por la resanigo de ffilino. 

La tiel fama kuracisto estis, tiatempe, fa- 
riĝinta viro. 

Tagon, kiam li promenadis tra 1’arbaro, li 
renkontis sian baptopatrinon, 

Ĉi-tin lin akompanis dum la promenado ĝis 
kiam ili alvenis antaŭ vo.,kruciĝon. 

Tie, Morto lialtis kai diris :—Nun mi iras 
dekstren, vi sekvu maldekstran vojon; estas 
por via bono; baldaŭ ni revidiĝos. 

La medicinisto demandis : 

—Sed kien vi iras ? 

—Mi iras hejmen, ĉar mi havas multon por 
fari, respondis Morto. • 

—Ho, mi iras kun vi, bona baptopatrino— 
diris la medicinisto—tial ke ankoraŭ mi ne vidis 
la lokon, kie vi loĝas. 

Sed Morto penis lin deturni el lia celo kaj ŝi 
amplene petis,ke li sekvu alian vojon. 

Siafoje, la medicinisto ne volis konformiĝi kaji 
tiom insistis, ke Morto fine al li diris : 

—Nu: vi povas iri kun mi ĝis la pordo de mia 
kastelo, sed mi ne konsentos pri via eniro. 

Apude, ili marŝadis kaj post iom alvenis en 
beletan straton, larĝan kaj glatan, kiu entendiĝis 
tra farbaro antaŭen. 

Tie, en la finiĝo, estis bela kastelo kun ĉiuj. 
fenestroj fermitaj. 

Je la eniro de Fsama, Morto sin turnis al la 
medicinisto per ĉi-tiuj vortoj: 

—Nun, mia amata baptofilo, mi vin petas, ne- 
insistu plu; reiru, mi petas. 

Sed, «histe en ĉi tiu momento la medicinisto 

7 C 

sentis kuriozemon kaj forte volis koni la internan 
aspekton. Spite la petoj de Morto, li ne volis 
reiri kaj penadis eniri en la kastelon de Morto. 

Launuaimpreso, tuj kiam li eniris, estis ke tie^ 
regnis plena malheleco ; sed, post momento, li 
ekvidis, pli antaŭe, aron da malgrandaj lumoj. 

—Kion signifas tio?!—demandis la kuracistO' 
tre mirigita. 

—Tio estas la lumoj de la homaj vivoj. 

—Kie estas la mia ?—demandis la medici 
nisto. 

Ne volu scii, estas pli bone ignori; kon- 


traŭdiris Morto. Tamen, la medicinisto tiom ŝm 
turmentis, ke fine ŝi cedis kaj montris al li lumon 
tiel malgrandegan, kiu estis preskaŭ estingiĝanta. 

—Kaj nun mi volas, ke vi eliru kaj vin mal- 
fruigu nek momenton por ke mi ne devu ekzerci 
mian^funkcion sur vian personon ĉi-tie mem. 

Ŝi lin eligis kaj rekondukis rapide en l’ar- 
baron. 

La medicinisto iris tuj hejmen kaj en la sama 
tago malsaniĝisserioze. 

Nokte, li vekiĝis. Trakurante la ĉambron per 
la vido, renkontis Morto ĉe la kapujo de 1’lito. 

La medicinisto turniĝis rapide; li ŝanĝis sian 
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kapujon en la alian flankon de rdormomeblo, al- 
turnante la piedojn al Morto. Sed, ĉi-tiu iris 
trankvile al la alia ekstremo; la medicinisto re- 
ŝanĝis sian pozicion kaj tiel faradis ĝis mateniĝo. 

Tiam Morto, spite sia tufa boneco kaj ĝen- 
tileco, laciĝis kaj diris: 

—Nur vi donas al mi pli por fari ol ĉiuj perso- 
noj al kiuj de la tempo de Adamo mi venas serĉi 
en tiu-ĉi mondo ; nu, disiĝu ni kiel bonaj amikoj. 
Diru al mi, ĉu vi volas ankoraŭ vivi la liodiaŭan 
tagon, mi tion al vi lasos bonvole. 

—Mi nur volas la necesan tempon por preĝi 
«PatroNia’n»—respondis la medicinisto. 

. —Bone, konsentis Morto. 

Tiam la kuracisto komencis: 

—«Patro nia, kiu estas...» bone, mia bapto- 
patrinon, ĝi sufiĉas por liodiaŭ. Nun mi daŭros 
kvindek jarojn finonte la preĝon. 

Morto ridis kaj diris; 

—Bone, bone, sed de liodiaŭ antaŭen mi ne- 
niam lerni«os mian arton al medicinisto. 


Rio de Janeiro. 


AJekso Fanzeres. 


Replamentodos exames de Esperanto 

' . _ .H 

» 

Ha duas especies de diplomas : — . 

Um para o uso dos que desejam simplesmente um certi- 
ficado do seu conhecimento e de terem cursado as aulas 
de Esperanto : CertificadoMe Estudos (Atesto pri Lernado,) 
conferidos pelos clubs flliados e ratificado pela Brazila Li- 
go Esperantista, a vista de copia da acta de exames. 

0 outro para os que desejam abrir curso3 ou ensinar o 
Esperanto, sob responsabilidade de umi autoridade compe- 
te na lingua : diplom% de Profissir (Profesoro Aprobita), 
conferido unicamente pela Braeita Ligo Esperantista. 

GERTIFIGADO DE ESTUDOS 

Provas 

0 exame para o Gertificado de Estudos constara de uma 
prova escripta e outra oral. 

Prova escripta : A) Traducgao para o Esperanto de um 
texto de cinco phrases, tiradas da grammatica ou livro de 
exercicios adoptados no curso, ou de accordo com o vocabu- 
lario desses dous livros. 

B) Um dictado de 8 a 10 linhas. 

Prova oral : Leitura e traduc^ao para o Portuguez de 
um texto tirado do livro de leitura seguido no curso. _ 

0 candidato deve estar apto a responder as questoes ele- 
mentares de grammatica, que lhe se,jao propostas. 

Examinadores 

* 

A banca examinadora sera composta do professor do 
curso e de dous membros da Directoria do Club ou seus re- 
presentantes. 

As actas de exame serao lavradas em livro especial, que 
ficara no ajchivo do Club. 

Findo qualquer exame sera remettida copia do termo a j 
Brazila Li(jo Esperanfista , que*expedira os diplomas. i 
Nota: — 0 c^iijdLidato que nao tiver assistido ncnhum dos ’ 


candidato pelo Club ou Grupo filiado. Para isso o Club, 
junctamente com acopiadas actas, devera remetter a Liga 
50°|o da importancia dos diplomas requeridos. 

Os diplomas s- rao assignados pelos Prezidentes da Bra- 
zila Ligo e do Club e pelo Professor do curso. 

DIPLOMA DE PROFESORO APROBITA 

Provas 

0 exame para Profesoro Aprobita consta de provas es- 
criptas e oraes. 

Provas escripta: : A)Traduccao para o Portuguez de 
um texto sob dictado, ate 20 linhas. tirado do Fttnda 
menta Krestomatio, do Esperantaj Prozajoj, ou de uma obra 
analoga de bons escriptores; B) Traduc^ao para oEsperanto, 
de um texto ate 15 linhas, sob dictado, de umescriptor na- 
cional.Estatraduc^ao podera ser substituida por uma des- 
cripfao ou uma carta fcitaem Esperanto. 

Em nenhuma destas provas o candidato podera consul- 
tar livro ou notas particuiares. 

Provas oraes: A) Leitura, explica(,*ao e traduĉcao de um 
texto qualquer de um bom auctor esperantista ; B ) Narra- 
(?ao,e resumo, em Esperanto, do texto lido, seguido de uma 
pequena conv r ersayao nessa lingua ; C) Exposi(jao dictatica, 
na pedra, dedous pontos tirados a sorte, dentre os do pro- 
gramma da grammatica, annexo a este regulamento. 

Sera considerado reprovado, o candidato que nao con- 
seguir a media 3, sendo cada uma das provas cotadas de 
0 a 5. 

• • • • 

Nota : — Ningucm podera prestar o exame para profeso- 
ro. sein apresentar o atesto pri lernadj. 

BANCA ExAtniNADORA 

Quando no Rio de Janeiro, a banca examinadora ser.a 
composta de 3membros da Directoriada Brazila Ligo Espe- 
rantista, ou de professores por Ella nomeados. 

Quando o exame tiver logar nos Estados, os examina- 
dores serao, especialmente e de cada vez, nomeados pela Li- 

po, comtanto que, pelo menos, um delles seja profesoro apro- 
bita. i ■■ -V 

Taxa de Exames 

0 candidato, no acto da inscriocao, pagarA a quantia de 

5S000. . 

A acta dos exames sera lavrada num livro especial, 
guardado no archivo da L/(/a.Quando nos Estados,se lavrara 
um termo, em papel da Liga, que sera remetido pelos Exa- 
minadores a Secretaria , onde ficara archivado. 

O diploma sera conferido pela Brasila Ligo Esperantista y 
assignado pelo Prezidenteeo l.° Secretario. 


Certificado por Correspondencia 

Para o candidato residente longe da sede do Club e 
Grupos filiados foi creado um Certificado de Estudos por Cor- 
respondencia. 

A prova de exame constara de traduc^ao para o Portu- 
guez, de texto facil ate 10 linhas, tirado do Fundamenta 
Krestomatio e de versao para o Esperanto de um outro tex- 
to, tambem facil, da Anthologia Nacional, em uso nos Gvm- 
nasios. . 

A taxa para esses exames sera de 3$(KX), sendo 2t(KK) no 
acto da inscrip<;ao, para receber os textos, e 1$(XX) do diplo- 
ma, pagos estes ultimos depoisde obtida a aprovagao. 

: Os textos serao examinados portres profcssores nomea- 
hos pela Directoria da Liga. 

Nota : Nao ha exames para Profcsoro Aprobita por cor- 
respondencia. 


Nos exames para professores nao havera graŭs de appro- 
cursos lnantido^pelos Clubs, poder^ se^ insCTTpto em qu"a"l- ! va ^' ) ,i ocandidato sera, unicameutc. «protota ou noprobiU,. 

. na occasiao. t Nos lugares onde ainda nao exista p rofesoro aprobita , 

Taxa de Exames j es j e titulo sera dado a pessĉa de reconhecida competencia 

A inscrip^ao para o exames sera livre. A retirada do di- | que o requerer ate 30 de Junho de 1011, mediante provas 

ploma custarfi 2$(X)0. j especiaes e a juizo da Directoriada Brazila Ligo Esperan- 

Este diploma sera passado pela B. L. E. e entregue ao i tista. 
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KROniKO 


Ni tre insiste petas al ĉiuj grupoj kaj izolitaj 
samideanoj, ke ili bonvolu sendi al ni monatajn 
raportetojn pri la movado de Esperanto en ilialoko. 

ŜTATO PARA'.— «Provincia do Para», ŝat- 
indaĵurnalo, daŭrigas publikadi informojn pri Es- 
peranto kaj konsilis sian legantaron partropeni en 
lakonkurso malfermita de «Gazeta deNoticias» de 
Rio, por traduko de rakonto de nia fama verkisto 
Coelho Netto. Ni tie ĉi speciale dankas s-ron d-ron 


— D-ro Beltrao profitis la okazon por malfermi du 
kursojn, kiuj funkciadas marde kaj vendrede. 

ŜTATO SERGIPE.— E1 letero de nia klera 
samideano D-ro Alcebiades Correia Paes ni 
elĉerpis lajenon: 

«Esperanto iom progresas en Sergipe. En la 
urbo Larangeiras,unu el la plej grandaj del’ Ŝtato, 
fondiĝos tre baldaŭ, tuj kiam eniros la somero, 
klubo por la propagando kaj disvastigo de la 
lingvo internacia.. Tion diris al miletere Dro Pe- 
dro Garcia Moreno, kiu komencis lerni Esperan- 
ton antaŭ kelkaj semajnoj kaj jam estas valora es- 
perantisto. Dro Moreno, kiu havas en Larangeiras 
duagradan lernejon, estas bela talentulo kaj sinde- 


Nuno Baena,prola vigla propagando de li farata kaj diĉas multe al lernado de lingvoj. Estas liaj kun- 
tial ke li bonvole enpresigis en tiu ĵurnalo grandan batalantoi en Larangeiras pri la esperanta mov- 

ado fraŭlinoj Cecilia Curvello kaj Zizinha Guima- 




alvokon de Brazila Ligo al la grupoj esperantistaj 
de Brazillando. 

—La 16 un deJuliodevis okazikunvenode Nor- 
da Matena Stelo por balotado de nova estraro de 
tiu klubo La rezultaton ankoraŭ ni ne scias. 

ŜTATO PARAHVBA. — Ni ricevis la jenan 
cirkuleron : 

—Respektindaj Redaktoroj de «Brazila Esperan- 
tisto.» 

Mi havas la grandegan honoron sciigi al vi, ke 
lal nn deMajo dela kurantajaroestas fonditaen 
ĉi tiu Ĉefurbo societo nomata «Brazila-Komitato- 
Esperantista» (B. Kom.E.), kiu celas pli efike dis- 
vastigi Esperanton en tuta nordo de Brazilujo. 

La estraro de ĉi tiu nova societo estas balotita 

# / . 

Ia20an delasama monato de Majo estante tiel or- 

ganizata: # 

Prezidanto, Aladio Amaral; Vicprezidanto, 
Joao Celso Peixoto: Internaj sekretarioj, Americo 
Montenegro kaj Manoel Martins; Kasisto, Firmi- 
liano Pinho; Ĝenerala sekretario, Aurelio Tasso; 
Parolisto, Joel Pinto; Bibliotekisto, Adalberto Ra- 
malho. Mi profitas la okazon por al vi sendi la espri- 
mon de la solidarai sentoj de ĉiuj komitatanoj, kaj 
mi sincere al via belaĵurnalo deziras sufiĉegajn ri- 
koitojn da feliĉecoj. Kun laplej granda estimo, mi 
bavas la honoron esti. Via tre a humila kaj respekt- 
ema servanto. Aurelio Tasso, Generala-Sekretario. 

ŜTATO ALAGOAS—D-ro Arruda Beltrao, 
prezidanto de Alagoas-Esperanta-Klubo, kaj kiu 
ankaŭ prezidis nian lastan Kongreson de Petropo- 
lis, faris. post sia reveno al Alagoas, gravan parola- 
don pri Esperanto. Lall im de.Julio, en salono A del’ 
ŝtata kongresejo, ĉeestantaj la Prezidanto de FŜtato 
kaj altrangaj sinjoroj kaj fraŭlinoj kune kun re- 
prezentantoj de 1* gazetaro, d-ro Beltrao elmontris 
profite kaj plene la celon de Esperanto kunligi fra- 
te la bomaron, klarigante samtempe, la venkojn 
jam atingitajn de elpenso tiel grava kiel tiu de Femi- 
nenta pola scienculo Zamenhof. La oratoro legis 
teksto n en Esperanto kaj deklamis du belajn so- 
netoin de brazilaj verkistoj en Esperanto traduk- 
itajn.La parolado multe plaĉis al laklera kaj nombra 
aŭdantaro, kiu entuziasme aplaŭdis la parolinton. 


raes,ambaŭ profesorinoj kun multe da lernantinoj.» 
Ni esperasne atendi dum multeda tempo la sci- 
igon pri la fondo de esperanta grupo en Laran 
geiras». — La agema grupo^de Aracajii, kies prezi- 
danto estas Dro Alcebiades Paes, donacis al Bra- 
zila Ligo la sumon de sm 33, 7. Dankon ! 

ŜTATO BAHIA,—Nia distinginda amiko d-ro 
Magnus Sondahl, kiu antaŭne longe sukcesisri- 
cevi diplomonde profesoro aprobitakaj nun estas 
en Bahia, publikigis treinteresan artikolon infor 
man pri nia pasinta Kongreso de Petropolis, en 
«Gazeta do Povo». Sinjoro Magnus estis en Ba- 
hia delegito de la Organiza Komitato de nia3 a 
Kongreso. 

ŜTATO RIO DE JANEIRO. — Esperanta 
Petropolisa Grupo donacisalB. L. E. lasumonde 
100 spesmiloi, por subtenado de Brazila Esperant- 
isto. A1 tiu Grupo ni ĉi-tie tre kore dankas. 

— Ni esperas baldaŭan fondon de Grupo virina 
en la bela urbo Petropolis, loĝejo de 1’ diplo- 
matoj, dank ’al klopodoj de fraŭlino Avany Baggi 
de Araujo. — Lagrupo de Petropolis ĉiam sendas 
reprezentanton al niaj monataj vespermanĝoj. 

RIO DE JANEIRO. — Sro Honorio Rivereto 
skribis tre bonan delatan artikolon pri Esperanto 
en «Tribuna Espirita», 

—La Prezidanto de Brazila Ligo Esperantista ri- 
cevis de 1’ Ĝenerala Direktorio de Industrio kaj Ko- 
merco, dankan leteron pro la alsendo de ĵurnaloj 
de Parizo, kiuj detale informis pri brazilaj kafo 
kaj mateo. 

—La8 an deJuliookazis la monata vespermanĝo 
de 1’tieaj samideanoj: Tiun-ĉi fojon oni invitis 
fraŭlinon Esther Pedreira de Mello, inspektorino 
de Fmodelai lernenj, kiu estas nun forvora espe- 
rantistino kaj multe helpas al ni en la kursoj de F 
lerne.oj porknabinoj,ĉar ŝimulteinteresassinpri ili 
kaiĉion faciligas al ni. Lavarbo de tiu Fraŭlino 
estis por ni tre grava tial ke ŝia ekzemplo estas 
sekvita de direktorinoj de Fmodelaj lerneĵoj, sub 
ŝia inspektorado. 

. — T/co-hco/ĵurnalo por infano,) publikigis ver 

• » * ' ^ ! • • * 
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sojn kaj muzikonde «marcha internacionaR de 
nia samideano Eustorgio \Vanderley, kiu grandan 
sukceson havis en nia 3. a Kongreso de Petropolis. 

—Profesoro Domingos A. Gomes daŭrigas sian 
viglan propagandonen la ĉirkaŭurboj de Rio ĉiam 
publikigante informojn en Noticia , kie li estaskun- 
laboranto. 

—Profesoro Carlos Porto Carrero sendis entu- 
ziasman leteron alEsperanto-Gazeto (speciala fako 
de Gazeta de Noticias), per kiuli elmontras sian 
sinrpational Esperanto, kies lernadon li jam ko- : 
mencis. 

• • ' • » •!# 

• % . 7 4 • •r • • J 

—Grafo de Affonso Gelso skribis artikolon pri 
• la 6. a Internacia Kongreso kaj la elekto de repre- 
zentanto de 1’ brazila estraro porĉeesti ĝin. 

—Sro Oscar Costa komencis perla kolonoj 
de «Revista postal» kurson de Esperanto. 

• ■* r • * ■ .i ? 

—Je la 3. a de Aŭgusto kunvenis enlasidejo de 
1’ brazilaj societoi esperantaj en Rio, la estraroj 
de Brazila Ligo, de Brazila Klubo, la konsilantaro 
de B.K.E.kaj laprofesoroj aprobitaj por diskuti kaj 
ellabori projekton porla esperantaj ekzamenoj. 

—Je la 4.« de Aŭgusto,d-ro Backheuser malferm- 
is en Pedagogium kurson por personoj ambaŭ- 
seksaj kiui volas perfektiĝi en Esperanto kaj ricevi 
poste ateston de profesoro aprobita. Tiu kurso 
funkciadas jaŭdojn de la 3. a l\ c 2 ĝis la4. a ves- 
pere. 

—La 21 an de Aŭgusto la be>egainsulo Paqueta. 
perlo de Guanabara, ricevis la viziton de multaj 
esperantistoi deRio. Ili estis tie kore akcepititai 
de ĝia loĝantaro. En la teatro Carlos Gomes,kiu sin 
ornamis por ilin ricevi sro Joao Bruno faris entu- 
ziasman saluton kaj antaŭdiris la venkon de Espe- 
ranto. 

•• 

Respondis Dro Backheuser, kiu salutis la loĝant- 
tojn de Paqueta,kiuj tiel ĝentilegastigislaesperant- 
istojn. Poste i)i iris al la redaktejo de laĵurnalo. «Pa- 
quetaense», kie ili estis denove salutitaj de sro 
profesoro Luiz Monteiro, kiudisponigisla kolonojn 
de tiu ĵurnalo al la propagando. 

r ' A ' r * 

Respondis la saluton snr AleksoFanzeres.Post 
gaja promenado tra la insulo, oni aŭdis belajn 
muzikaĵojnĉe sro Miguel Bruno. Tiam sro Pedro 
Bruno, aŭdigis al la vizitantoj sian belan bari- 
tonan voĉon. 

Ni esperas, ke tiu vizito estos la semo de es- 
tanta grupo. 

Kiĉl rfcfcultaton,^ niesperas baldaŭan fondon 
de grupo esperantista de Paqueta. 

—Ni jam informiskeestaskursoj deEsperanto 
enĉiuj iernejoj-modelaj (oficialaj lernejoj) de Rio. 
En kelkaj el ili, la profesoroj aranĝisjam konkur 
sojn, disdoninte diversajn premioj. 


La definitiva ekzameno okazos en la proksima 
Novembro kaj jam estas preta la regularo por ĝi. 

La prezidanto de Brazila Ligo sendis informon 
al la Direktoro de Publikalnstruadopri la diversaj 
premioj en Novembrodisdonotaj,kromunu ora me- 
dalo kaj du arĝenta;, al la3unuaj plej distigindaj 
lernantoj. Sinjoro Direktoro tuj sciigis pri tio 
ladirektorinojn de V lernejoj kie funkciadas kur- 
soin de Esperanto. Tiu sciigo kaŭzis grandan entu- 
ziamon inter la lernantaro. s 

•t • • f * 

ŜTATO MINAS GERAES.—Per helpo de plej 
altrangaj pcrsonoj de Juiz-de-Fora, estonla sidejo 
dcnia 4. a Kongreso, fondiĝis tie grupo esperant- 
ista. Regas pro tio granda entuziasmo inter niaj 
tieai samideanoj. lntcr lanomoj de V fondintaj anoj r 
ni legas kelkajn tre konatajn, kiel simoroj: drro 
Eduardo .Menezes,. (prezidanto de Akademio 
Literatura de Minas kaj konata kuracisto), Pau- 
lino Godolphim Bandeira(hirugi- lentisto),d-roJoan 
Lustoza (inĝeniero de la urbestraro), Luiz de Oli- 
veiro (redaktoro de «Semana Commercial»), d-ro 
Benjamin Calvei (advokato), d-ro Eduardo de Me- 
nezes Filho (advokato), d-ro Ermogenes Dutra 
(kuracisto), Jose do Naseimento (ĥirurgi-den- 
tisto), Joaquim do Nascimento (hirurgo-dentisto), 
Heitor Guimaracs (redaktoro de «Pharol »), Oscar 
Peres (profesoro) Bcnjamin Muniz (komerca oti- 
cisto) kaj aliai. — En Ĵuiz-de-Fora funkciadas nun 
du kursoj de Esperanto. .m.,. ĝg&i-' 

ŜTATO PARANA’. — Plijsidlatra , monata re- 
vuo por propagando de Ortologiaj Idealoj baldaŭ 
publikigos kursojn deEsperanto. Ĝiadirektoro,s-ro 
Luiz B. da Silva Bastos, scigas nin, ke li intencas 
fari specialajn eldonojn nur en Esperanto,por frem- 
daj landoj. 

ŜTATO RIO GRANDE DO SUL.— Sinjoro 
Murillo Furtado -donacis al B. L. E. la sumon de 
34 spesmiloj. Nifervore dankas tiun subten- 
anton de Brazila Esperantisto. . 

H. M. 


ESPERANTO INTER KRISTANOJ 

I • 

La 3 a Nacia Kunveno de TAsocioj Kristanaj 
de Junaj Viroj' en Brazilio, kiu havis lokon dum 
la pasinta monato en Rio de Janeiro, aprobis unu- 
voĉelajenan decidon: «Ke al la lokaj asocioj oni 
rekomendu enkonduki en iiiajn noktajn kurso.in 
la lernadon de la internacia lingvo Esperanto, jam 
akceptita kun granda sukceso en multaj ekster- 
landaj asocioj >. - - 

Tiu grava decido estis komunikita al Brazila 
Ligo Esperantista de la tre inda ĝenerala sekre- 
tario, Sro. Myron A. Clark, kiu estas tre simpatia 
al nia afero. A1 li tuj sendis dankan leteron la pre- 
zidanto de Brazila Ligo. 
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0 ESPERANTO NO ESTRANGEIRO 


1 


I. 


i A 


% I 


* INGLATERRA.—0 maire de Croydon acceitou a presi- 

dencia do grupo local.—0 chefe de policia de Sulton foi 
autorizado oflicialmente^poi;, seus superiores a permittir 
ue seus agentes frequentassem um curso de Esperanto,— 
tealizou-se em Junho, na cidade de Glasgow, o 5* Con- 
greaao escoasiez,./ao qual compareceram 150 esperantistas.— 
Foi um verdadeiro successo o dia de Esperanto nn exposi- 

■ 500 bilhe- 


S 


em Chris- 

tiania e fupdou-se um grupo eiii Stavanger.—Na exposi(jao 
de Bergen houve uma sala especial para os objectos espe- 
rantistas. . 

..viRUSSIA—0 Ministro da Instruceao, Sr. Svare, vae , Cltj uaue am rec 
apresentar ao Parlamento (Duma) um pro.iecto sobre o en- eunrerencias e 
sino ohrigatorid do Esperanto nas escola^ de 2* grao.— Rea- pessoas. A « 
lizOu-se em S. Petershurgo o 1* congressO nacional, ao qual 
coihpareeeram 700 esperantistas, entre os quaes o Dr. Za- 
mennof. Todos os jornaes publicaram detalhadas informa- 
<;oes sohre o cpngresso, 

'POLONIA,—Lemos no « Pola Esperantisto » : Assigna- 
larembs vcdmo ^um ; ĉazO muito interessante de revira- 
volta* de»opiniao jornalistica a respeito do Esperanto, o 
artigo publicado recentemente no «Rola» (de Varsovia) 
sobre o Esperanto em geral e o Congresso Catholico em par- 
ticuiar'Esse jornal, : que atĉ agora nos injuriava violenta- 
mehle, avbhselha hoje a tbdos os catholiĉos o estudo do Es- 
peranto ! Nunca poderiamos suppor que : - o « Rola » se tor- 
nasse nosso amigo. Mas depois desŝa conversao nao deve- 
mos piais. desesperar da imprensa. A; vietoria vira a seu 

tempo ». : , , 

> ? ERANIĴA.—Fŭndou-se em Armentieres um grupo de 
mopbs vom o. nonle de «‘Estonteco », o qual recebeu da Ca- 
mara Municipal uma subvenpab de. 150 francos.—A Socie- 
dade f rap<;e?a para a prop^ganda do Esperanto conta 5 fe- 
dera^bes 10$ grupos filiados e 4.927membros,—O conselho 
muniĉipal de \ ichV autorisou officialniente ao director da 
EscoJa Paul Bert abrir um curso de Esperanto.—Abrio-se 
um curso na Escola Normal de Amiens.— 0 « Avenir Musi- 
cal », orgao do instituto Cheve, abrio uma secpao especial 
denominada « Seiigo pri Esperanto ». 

BELGICA. 111 —Ao ĉongresso de Bruges assistiram 300 
pessoas, das quaes mais de metade estrangeiros. O governo 
belga foi • repreŝeittado officialmente Pelo barao Ruzette.— 

. AHelga Ljgo tem 26 grupos llliados. Durante o anno abri- 
ĉam-se 43 cursos e .nejles inscreveram-se cerca de 800 alu- 

«♦i*» <r t t l , * * * \ *' • * r : -* • • 

innos. . . 

f • .'AILL/EMANHA.—0 : ĉaracteristico actual do movimento 
eSperantista no imperio allemao e o interesse que comeca a 
uiauifestar,pelor.Esperanto o mundo commercial e indus- 
trial. As cainaras commerviaes de Liegnitz, Schweidnitz e 
Kiinel ['ionietteram seu apoio a prppaganda.—A cidade de 
Dresde conta 27 grupos esperantisias, entre os quaes unl 
.espeĉialmente de empĉegados do correio com 65 membros. 


«Kroata Akademio Esperantista » e em Virovitna um grupo 
de propaganda. 

PORTUGAL.—Abriram -se cursos na Associagao Chris- 
ta de Mogos e no grupo esperantista de Lisboa.—No Porto 
funcciona um curso dirigido pelo professor Accacio Lobo. 

ILHA DE MADEIRA.—Gragas aos eslorvos do Sr. Ho- 
veler e do Padre Schmiz, o niovimento ate agora fraco nessa 
ilha, comega a desenvolver-se. Ja existem quatro grupos, dos 
quaes dois fundados recentemente ein Camara de Lobos e 
em Porto Muniz. *. * ? 

HESPANHA.—Sua Magestade Affonso XIII acceitou a 
presidencia de honra da « Hispana Militista Societo ».—Foi 
nbmeadp delegado official do governo hespatihol junto ao 
6- Congresso Internacional o Sr. Capitao J. Perogordo.— 
Com pezar communicamos o desapparecimento da antiga e 
bem conceituada revista « Suno Hispana », que se publicava 
em Valenga. 



pregado desse escriptorio ja iniciou o estudo da lingua in- 
ternacional.—Fundou-se em East Maitland uma sociedade 
denominada « Stelo de FOriento.—0 Coronel Polleii fez 
uina serie de conferencias e visitou diversos grupos e em 
todos necontrou grande enthusiasmo pela propaganda. 


T7i ~ m “ i' i j-j • Wawich.—0 ministro Kidston deu perinissao para o uso do 

— es ^ Qr . a,n succedidos ii08 exames Esperanto na « Intelligence and TurisFs Bureau » e o 1* em- 
de Esp( *r;mto,aos quaes assistu am muitas autondad<‘s po- v ^ .. . , , 

Ticiaes?—EmAUgsburg abrio-se um curso para ooliciaes 

C:ebm.58 ahuhnos.^-0 grupo de Hannover recebeu da muni- 

Vcipalidade uma subvemjao de 300 marcoŝ. i ■> . 

AUSTRIA.-—0 Esperanto foi introduzido officialmente 
em uriia escola commercial e em um instituto para cegos, 
dePraga. ^ . ? 

BOSNIA.-VEm hrincipios do corrente anno fundou-se a 
^prtmeira soeiedade em Sarajevo, sob o nome « Stelo Bos- 
niaV, pom 120 socios, cujo presidpnte e o Sr. Josep Ersilt, 

^irector do Gvmnasio. ' ' : . V ... . ; 

__ _ __ _ 

CROACIA.—Realisou-se em Zagreb a 51* assemblea 

geral <1 qs csperantLstas croatas, a qual compareceram dele- -- 

gados; de muitos gruposidas-provincias.—Fundoii-se a'} ' ~ 


cursos. Nestes ja se iiiscrcveram mais de 100 
pessoas.— a « Nazione » de Florenpa, noticiou com com- 
mentarios favoraveis ao Esperanto, a receppao feita a dois 
esperantistas bulgaros pelos snmideanoj des-a cidade. 

TURQUIA.—A associapao esperantista de Constantino- 
pla recebeu com grande sympathia a visita de 200 esperan- 
tistas da Ruinania. 

CANADAL—Fundou-se uma sociedade esperantista em 
Vancouver. Auxilia a propaganda local a « Kristana Espe- 
ranta Movado ». ‘ 

ESTADOS UNIDOS.—Segundo os telegrammas rece- 
bidos pelos jornaes do Rio de Janeiro, abrio-se a 15 de 
Agosto, em Washington, conforme annunciamos, o 6* Con- 
gresso Internacional de Esperantistas com uina assistencia 
de mais de um milhar de esperantiŝtas. Conforme a praxe, 
pronunciou o discurso de abertura o Dr. Lazaro L. Za- 
menhof, que.para assistir ao congresso emprehendeu a via- 
gem de Varsovia aos Estados Unidos. 

MEXICO.—Nao tendo sido possivel fazer coincidir a 
realisagao do 1* Congresso Nacional coin o Congresso de 
Washington, por causa da data deste ultimo, foi substituido 
por uma grande festa esperantista que se effectuara em Se- 
tembro. 

CUBA.—Fundou-se em Havana a « Kuba Societo » de 
cujo conselho director fazem parte dois professores da Aca- 
deiniaCubana e o Sr. Arambino, que actualinente exerce o 
cargo.de embaixador de- Cuba no Chile.—Fundaram-se 
novos grupos em Santa Clara e em Sagna la Grande.— 
Nota-se grande enthusiasmo em Guantanaino, Encrucijadas 
e Placetas. - ' / ; 

CHILE.—Realisou-se uma reuniao geral da «Chila 
Esperantista Asocio » para elei<;ao da nova directoria, sendo 
reeleito o Dr. E. Fraga.—« La Uniao », de Santiago, come- 
gou a publicar as terga-feiras uma sec^ao dedicada ao Espe- 
ranto, que esta a cargo do esfor^ado esperantista Sr. Pedro 
Nagtl.—Tera lugar de 15 a 20 de Setembro o 1* Congresso 
Esperantista Chileno, que coincidira com a festa do cente- 
nario de sua iudependencia. Grandan sukceson !' 

AUSTRALIA.—Fundaram-se grupos em Kabra e em 
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